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Commentary:

Ajita! If, after my nirvana, a person, hearing this sutra, the
Dharma Flower Sutra, can receive and uphold it himself, write
it out himself, or else instruct others to write it out, he will
thereby have built Sangha dwellings and made thirty-two halls
of red chandana. One who receives, upholds, reads, recites or
writes out the Dharma Flower Sutra gains merit and virtue equal
to that gained by building Sangha dwellings. Red chandana is a
fragrant type of wood.

“How can reciting sutras be the same as building a Buddha hall?”
you ask. To recite sutras is to adorn the Dharma body of your self-
nature, the “hall” of your self-nature. “Thirty-two” represents the
thirty-two marks of the Buddha. The Sangha dwellings will be
eight tala trees in height. That’s about fifty feet. They will be

high, broad, and adorned, with a hundred thousand Bhikshus
dwelling within them.

Sutra:

They are filled also with gardens, groves, bathing pools,
pathways, Dhyana caves, clothing, food, drink, bedding,
medicines, and musical instruments. Such Sangha dwellings,
halls, and pavilions—uncountable hundreds of thousands of
tens of thousands of millions of them—shall be uncountable
in number and shall manifest as an offering before me and
the Bhikshu Sangha. Therefore I say that after the Thus Come
One’s nirvana, if a person receives, upholds, reads, recites, or
explains this sutra to others, if he writes it out, instructs others
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to write it out, or makes offerings to it, he need not further build
stupas, monasteries, or Sangha dwellings, nor need he make

offerings to the assembled Sangha.

Commentary:

They will be filled also with gardens, groves, bathing pools,
pathways, Dhyana caves, clothing, food, drink, bedding,
medicines, and musical instruments. Such Sangha dwellings, the
adorned Sangha dwellings of the self-nature, halls and pavilions—
uncountable hundreds of thousands of tens of thousands of
millions of them—shall be uncountable in number and shall
manifest as an offering before me and the Bhikshu Sangha.
Therefore 1 say that after the Thus Come One’s entry into
nirvana, if a person receives, upholds, reads, recites, or explains
this sutra to others, if he writes it out, instructs others to write
it out, or makes offerings to it, he need not further build stupas,
monasteries, or Sangha dwellings, nor need he make offerings to
the assembled Sangha. If someone reads, recites, upholds, writes out
or instructs others to write out the sutra, he or she doesn’t need to
build a stupa. The stupa is already built.

Sutra:

How much the more so does this apply to a person who can
uphold this sutra and at the same time practice giving, holding
precepts, patience, vigor, single-mindedness, and wisdom. His
virtue shall be supreme, limitless, and unbounded.

Commentary:

How much the more so does this apply to a person who can
uphold this sutra, without forgetting it and at the same time
practice giving, in all its forms, holding precepts, patience, vigor,
single-mindedness—that is, Dhyana meditation—and wisdom.
These are the six perfections.

In this passage of text, we are talking about adorning the Triple
Jewel of the self-nature—the Buddha of the self-nature, the Dharma
of the self-nature, and the Sangha of the self-nature. Reading,
reciting, upholding, and writing out the Dharma Flower Sutra is a
way of adorning the Triple Jewel of your self-nature. When you have
perfectly adorned the Triple Jewel of your self-nature, the eternally
dwelling Triple Jewel will manifest.

His virtue shall be supreme, limitless, and unbounded. We are
speaking of the limitless merit and virtue of one who can receive and
uphold the Dharma Flower Sutra. His merit and virtue is supreme.
It cannot be compared to ordinary merit and virtue. It is especially
great. How great? Uncountable, unlimited, unbounded.
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